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Important!
Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!

Dulezité
upozornéni!

Figyelem!
Aten$ie!

Uzmanibu!

Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BamHo!

Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!
Bamnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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On térkedd, ettd luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoaumo npouuTaTh WHCTPYKUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoW, obcnymusanuem w
JKCnayaTaumen 3Toro U3aenus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstuga oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek drive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben
taldlhat6 utasitasokat.

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual fnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti Iabi lugeda.

Vrlo je vazno da ste pre sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali uputstva u ovom prirucniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
V3KNK0uUTENHO BAMHO € Ad MPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MpeaM Aa npemuete It

is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugBes deste manual antes da montagem, manutengo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen kbM crnobasaHe, nogapbMKa uau paboTa ¢
npoAyKTa.

[JlyMe BamauBO, 0D BY MPOUMTANYN iHCTPYKLIT B LibOMY KEPIBHULTBI Nepes CKNafaHHAM, 0BCnyroByBaHHAM
Ta eKCnayaTaLi€io Liei MalwmnHm.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eiva oAU onpovTikd vor dLBROETE TIC 00NYie aTo TpOv €YXEWIBLO TIPLY GUVXPHONOYATETE, TUVTNPTETE 1
AELTOUPYNOETE TO TIPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden

| Com reserva de modificacdes técnicas | Med forbehold for tekniske @ndringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKME U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaju vyhrazeny | A miszaki modositds jogat fenntartjuk

| Sub rezerva

modifica$iilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius

pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloeno tehniékim promjenama | Tehnicne spremembe dopuscene
| Prdvo na technické zmeny je vyhradené | Mognemu Ha TexHudeckn moandukaumum | E 06'eKTOM Ana TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | YT Tnv emidbuAa&n Texvikiy TpoTroToloewy



U razvoju ove usmjernik reza dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

Usmernik testere namenjen je za upotrebu iskljucivo od
strane odraslih osoba koje su procitale i razumele uputstva
i upozorenja u ovom prirucniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.

Namenjen je za normalno i usmereno secenje drveta i
slicnih materijala. Namenjen je za upotrebu od strane
jednog operatera koji ga drzi objema rukama i lagano vodi
osnovu preko povrSine obratka. Obradak treba biti ¢vrsto
pricvrs¢en na mestu, na radnom stolu ili slicnom elementu
za fiksiranje. Operater nikada ne sme pokusati raditi s
usmernikom i istovremeno drzati obradak..

Namenjen je za upotrebu sa usmernim svrdlima s ravnim
vratom, koja su kompatibilna sa steznom glavom precnika
6, 8ili 12 mm, i koja imaju maksimalnu brzinu jednaku ili
vecu od maksimalne brzine usmernika.

Usmernik testere moze se koristiti za:

B Secenje utora i ostrih ivica u drvetu.

1 Slobodno secenje slova, utora i Sara u drvetu.
B Oblikovanje ivica na lameliranim Sperplo¢ama.

Usmernik se ne sme montirati na pric¢vrséivac ili radni sto
bez posebnih uputstava koja je dao proizvodac usmernika.

Nemojte koristiti usmernik testere ni na koji nacin koji nije
opisan u ovom prirucniku.

A UPOZORENJE
Pazljivo procitajte sva upozorenja, uputstva i specifikacije|
prilozene uz alat i pogledajte prilozene crteze.

Nepostovanje svih uputstava moZe dovesti do elektricnog
udara, pozara ifili teSkih povreda.

Sacuvajte ova upozorenja i uputstva kako biste ih mogli
naknadno pregledati i koristiti po potrebi.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA
ZA USMERNIK

n Drzite alat za izoliranu povrsinu za hvatanje jer
reza¢ moze doc¢i u kontakt s vlastitim kabelom.

Dodirivanje ,zive“ Zice moze izloziti metalne dijelove
alata elektricnoj energiji i dovesti do strujnog udara na
operatera.

1 Upotrebite stezaljke ili neki drugi praktican naéin
priévrSéivanja i podupiranja obratka na stabilnoj
podlozi. Drzanjem obratka rukom ili tako da je
naslonjen na tijelo ¢ini ga nestabilnim i moze dovesti do
gubitka nadzora nad njim.

B Ako su alati opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su oni
prikljuceni i pravilno koristeni.

B Uvek koristite burgija s to¢nim promjerom u skladu s
dostupnim dimenzijama stezne glave. Koristite svrdla
proizvodaca u skladu s EN 847-1. Nemojte koristiti
oStecena svrdla.

® Prilikom rada s glodalicom uvek nosite zastitu za
sluh. Po potrebi, nosite masku protiv prasine koja
odgovara materijlu kojeg rezete.

m Drzite glavni kabel dalje od radnog podrudja stroja.
Uvek provedite kabel dalje iza vas.

® Nikada ne posezite u podrucje rezanja kada je pokrenut
glodalicom.

1 Krhotine i odlomci se ne smeju uklanjati dok proizvod
radi.

B Nemojte koristiti glodalicu svrdla s maksimalnom
brzinom osim ako nije manja brzina od . Burgija
glodalice moze doci se izokrenuti i uzrokovati ozbilje
osobne povrede.

m  Koristite samo rotacijska svrdla za rezanje promera koji
odgovara montiranoj zateznoj ¢auri.

B Koristite samo rotacijska svrdla za rezanje koja
odgovaraju brzini proizvoda.

4\ UPOZORENJE

Uvijek umetnite proizvod u izradak suprotno do smjera
okretanja svrdla. Umetanje u istom smjeru okretanja
svrdla moze uzrokovati poskakivanje proizvoda iz
izratka, Sto rezultira gubitak kontrole.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jos uvek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢cimbenike
opasnosti. Moze doci do sljedecih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
B Ozlede uzrokovane vibracijom
— Koristite postavku najmanje brzine kojom
zavrSevate zadatak. Ogranicite izlozenost.
Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.
B Ozlede uzrokovane odbacivanjem ostataka
— Celo vreme nosite sredstva za zastitu ociju.

B Ozlede uzrokovane prasinom
— Celo vreme nosite sredstva za zastitu ociju.
Nosite odgovarajuc¢u masku s prikladnim filterima
koji Stite od prasSine. Nemojte jesti, piti ili pusiti
u radom podrucju. Osigurajte odgovarajucu
ventilaciju radnog mjesta.



B Moze dodi do povreda od elektricnog udara
— Ostrica moze dotaknuti skrivene Zice, uzrokujuci da
djelovi proizvoda dodu pod napon. Uvek proizvod
drzite za rucke i vodite brigu kod rezanja u zidovima
i podovima gde moze biti skrivenih kabela.

B Povrede od kontakta s reznim svrdlima

— Nakon promjene svrdla ili bilo kakvog podesavanja,
provjerite da su matica Caure, stezna glava ili bilo
koji drugi uredaj za podesavanje Cvrsto pritegnuti.
Nosite rukavice tijekom izmjene svrdala. Drzite ruke
dalje od podrucja rezanja. Ucvrstite ga na stabilni
nosac. Kada god je to moguce, ucvrstite radni
komad.

1 Ozlede uzrokovane bukom
— Produljeno izlaganje buci povecava opasnost
ostecenja sluha, a ucinak je kumulativan. Kada
koristite AKU alate za duze vremensko razdoblje,
nosite zastitu za sluh.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud's Syndrome.
Simptomi mogu ukljucivati trnce, ukocenost i bjelinu
prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju hladnoci. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnodi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.
Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud's
Syndrome.

® Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

® Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite kolic¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozlede mogu biti uzorkovane ili izazvane produzenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

‘ ®

Pogledajte stranicu 95.
1. Kapica cetke
2. Granicnik

Hrvatski

Dugme

Regulator brzine

Sipka za fino podesavanje visine
Rucica za blokiranje mjeraca dubine
Dugme za zakljucavanje osovine
Podesivac dinamike

9. Merac dubine

10. Burgija

11. Rucica za blokiranje paralelne vodilice
12. Dugme za zakljucavanje

13. Sklopka za pokretanje

14. Dugme za zakljuCavanje reza

15. Vodilica Sablone

16. Adapter ulaza prasine

17. Stezna glava

18. Uglji¢na cetka

19. Centralna osovina

20. Sljednik

21. Resetka vodilica

22. Vodilica

23. Drska, izolirana povrsina za hvatanje

© NG A

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en naizvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podesenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne koristi.
Iskljucivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slucajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrociti
ozbiljne tjelesne ozljede.

4\ UPOZORENJE

Prilikom servisiranja, koristite samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oStecenje alat.

4\ UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozleda.

m  Prilikom ciscenja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razlic¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
Ciscenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoca, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

®  Elektri¢ni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo¢ama, pregradnim ploc¢ama ili plastici podlozni su



Ay

ubrzanom troSenju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za leZajeve, Cetkice, sklopke itd. Sukladno tome, ne
preporucujemo koriStenje ovog alata za dulji rad na 001
ovim vrstama materijala. Medutim, ako radite s bilo
kojim od ovih materijala, vrlo je vazno da proizvod
ocistite komprimiranim zrakom.

<

Ukrajinska oznaka za uskladenost

Molimo vas da pazljivo procitate uputstvo
pre pokretanja masine.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gde je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

A UPOZORENJE

e

Uvijek tijekom rada s alatom nosite zastitne naocale i
zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini

nosite i masku za zastitu od prasine. .
IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

®  Ako je kabel za napajanje ostecen, mora se zamijeniti
posebnim kabelom ili sklopom koji je dostupan od

A R . : Prikljucite na napajanje.
proizvodaca ili njegovog zastupnika servisa.

2l

B Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba

izvoditi ovlasteni servisni centar. Iskljucite iz napajanja.

|

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
kolicinom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek uredaja u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

@ ' , Napomena
ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umesto da ih odlazete kao Brava
otpad. Kako biste zastitili okolis, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.
Otkljucavanje

SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje
\Y

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

1% X 2] Xl

Volti
Hz Herzi Slijedece rijeci upozorenja i znacenja imaju namjeru da
~ Izmjeni¢na struja objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
W Vati /N OPASNOST
No Brzina bez opterecenja Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
min™1  Broj okreta ili pokreta u minuti izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozleda.
S /\ UPOZORENJE
Oprema klase I, dvostruka izolacija Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozleda.
c € CE uskladenost & OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
[H[ EurAsian znak uskladenosti izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozleda.
OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moZe izazvati oStecenje imovine
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Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Technické udaje
produktu

Horni frézka
Znacka

Elektrické napéti
Vstup

Otacky naprazdno

Frézovaci zdvih
(zdvih frézovaciho
kose)

Primér upinacich
klestin

Hmotnost
Dle protokolu
EPTA 01/2014

Hladina
akustického tlaku

Nejistota K

Hladina
akustického
vykonu

Nejistota K

Pouzivejte
chranice sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu
s EN 62841:

Rezani dréazek do
dreva

Nejistota K

Termék miszaki
adatai

Felsémard
Tipus
Fesziiltség
Bemenet

Uresjarati
fordulatszam

Mardkosar lokethossz
(mardasi mélység)

Befogopatron atméré

Toémeg
A01/2014 EPTA-
eljaras szerint

Hangnyomasszint

Bizonytalansag K

Hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

A vibracié

teljes értékei
(haromtengely(
vektordsszeq), az
EN 62841 szerint
meghatarozva.

Hornyok vagasa faba

Bizonytalansag K

Specifica$iile
produsului

Masind de frezat
verticala

Numdr serie
Tensiune
Intrare

Viteza in gol

Cursa frezei

Diametrul
mandrinei

Greutate

In conformitate cu
Procedura EPTA
din 01/2014

Nivel de presiune
sonora

Incertitudine K

Nivel de putere
sonora

Incertitudine K

Purta$i aparatoare
de urechi.

Valorile totale ale
vibraS$iilor (suma
vector triaxiala) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Efectuarea de
san$uri in lemn

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Frézmasina
Modelis
Spriegums

leeja
Apgriezieni bez
slodzes

Frézésanas
dzilums

Patronas izmérs

Svars
Saskana ar EPTA
procedru 01/2014

Skanas spiediena
limenis

Nenoteiktiba K

Skanas stipruma
limenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibracijas kopgjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi
EN 62841:

Gropju veidoSana
koka

Nenoteiktiba K

Gaminio techninés
savybes

Stumiamasis
kreiptuvas

Modelis
ftampa

fvestis

Greitis be
apkrovimo

Stamoklio gylis

Ziedo dydis

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy,
asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarka
01/2014

Garso slégio lygis
K nepastovumas

Akustinio
galingumo lygis

K nepastovumas

Naudokite
ausL, apsaugos
priemones.

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN 62841:

Grioveliy, pjovimas
medienoje

K nepastovumas

Toote tehnilised
andmed

Ulafrees
Mudeli téhis
Pinge

Vooluvérk

Kiirus ilma
koormuseta

Freesimisstigavus

Tsangi labimaot

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Helirdhu tase

Méaramatus K

Helivéimsuse tase

Méaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
tldvaartus (kolme
suuna vektorsumma)
on kindlaks maaratud
vastavalt standarditele
EN 62841:

Soonte I6ikamine
puidu sisse

Méaramatus K

Specifikacije
proizvoda

Usmijernik reza
Marka
Napon

Ulaz

Brzina bez
opterecenja

Dubina uboda

Promjer stezne
glave

Tezina
Prema EPTA-
postupku
01/2014

Razina zvucnog
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu ar
citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér, ja
instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [imena novért&jumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificgjiet papildu dro3ibas pasakumus, lai
aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ fSPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo iSmatuotas pagal standartinj
testa, apradyta EN62841, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai prizidrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visa darbo laikotarpj tai gali zymiai padidinti
vibracijos keliama pavoju,.

Nustatant vibracijos keliama pavoju taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra iSjungtas ar kai jis veikia, bet juo i3 tikrujy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali zymiai sumazinti vibracijos keliama pavoju. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziréti
Jjrankj ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme rtus on mdddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda véib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivdartus erineda. Sellistel
juhtudel voib toé6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivédartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tooriist on valja
lilitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vdheneda mérgatavalt. Madrake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimojude eest
- tooriistade ja tarvikute hooldamine, kdte soojas hoidmine ja todvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Nivo vrednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama merena je u skladu sa
normiranom testu pruzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena
nivo vrednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se alat
koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZze znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vreme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vreme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzZavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavija glavne uporabe orodja.
Vendar, ce se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. ce je
orodje slabo vzdrZevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko obcutno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem casu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko obCutno zmanjsa nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem casu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informa¢nom hérku bola namerana v
sdlade so tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a mdze sa pouziG
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MdZe sa pouziG na predbezné urenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena drover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie ndstroja. Aviak ked sa nastroj pouziva na iné aplikicie, s réznym
prislusenstvom alebo ma zIG adrzbu, Grovefi vibracii sa moze IiSiG. Tymto sa moze
vyrazne zvysiG Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal bragG tiez do tvahy, vzdy, ked
sa ndstroj vypne, alebo potom, ked’ beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdze vyrazne zniziG droven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Casu prace. Nasledovné dopliujice bezpecnostné opatrenia pomahaji chraniG
operatora od ucinkov vibracii: Gdrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

MOCO4EHOTO B TE31 MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUBpALIMMTE e U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
CbC cTaHAapTu3npaH B EN 62841 nsmepsarteneH metos 1 MoMe Jia ce U3Mon3Ba
3a CpaBHEHME Ha eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTYN noMeMay uM. MoaxoasLL e v 3a
BpPeMeHHa OlleHka Ha BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HMBO Ha
BVIGpaLLIAVITe npeacTaBas OCHOBHUTE MPU/IOMEHUA HA €NEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
Axko obaue ENEeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce M3N0/3Ba C APYro npeaHasHavyeHue,
C Pas’I4HN CMEHAEMU WHCTPYMEHTU WAN NpU HeaoCTaTbyHa TexXHu4Yyecka
noaapbMKa, HUBOTO Ha BVI6paLLIAIATE MOMe Aa € pas/iInyHo. Tosa YYBCTBUTENHO
MOMe Aa yBennun BUbPaLMOHHOTO HATOBApBaHE MO BpeMe Ha Lenus paboTeH
UMKDBA.

3a TouyHaTa oueHka Ha BMBPALMOHHOTO HaToBapBaHe Tpsbsa Aa ce B3emar
npeABua v NepuoAuTe OT BpeMe, B KOUTO YPEABT € WU3KIKUYeH unn paboTu,
HO B ﬂEﬁCTBVITeIlHOCT He ce u3nonsga. Tosa YyBCTBUTE/IHO MOME Aa Hamanu
BMOPALLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BPeMe Ha Lienus paboTeH uuke. OnpeaeneTe
AOMB/IHUTE/THU MEPKKN NO TeXHUKA Ha 6e3onacHoCT B 3awumTa Ha 06cnyMBau4.mi
paGOTHMK oT BLBAeﬁUBMeTO Ha BM6pauMMT€ KaTO Hanpumep: TexHuyecka
noaapbMka Ha €/eKTpUY4eCKUA WHCTPYMEHT U CMEeHAeMUTe UHCTPYMEeHTHU,
noaabpMaHe Ha pbueTe TON/IU, OpraHn3auuna Ha paGOTHMH UWKDBA.

@ MNONEPEMXEHHA

PiBeHb Bibpauji, 3a3HaueHun y LboMy iHOPMALIiHOMY NIUCTKY, 6yB po3paxoBaHuin
BiANOBIAHO 3i CTAaHAAPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, HaseaeHuM B EN 62841 i mome
BUKOPUCTOBYBATUCA A/1A MOPIBHAHHA OJHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHWMM. BiH MoMe ByTu
BUKOPUCTaHUIA AN NONEPeAHbOT OLHKM BNAUBY. 3a3HaueHuii piBeHb Bibpauii
NpPe/ICTaBNAE OCHOBHI 3aCTOCYBaHHs IHCTPYMEHTY. TUM He MeHLU, AKILO IHCTPYMeHT
BMKOPUCTOBYETLCA ANA PI3HUX AOAATKIB, 3 PI3HAMU akcecyapamy i HeAOrNAHYTMN,
piBeHb Bibpauii MOMe BiAPI3HATUCA. Lle MOMe 3HaYHO MiABULLMTY PiBEHb BNAVBY
NPOTAroM ycboro poboyoro nepioay.

Mpy oLLiHIOBaHHI PiBHA BNAMBY BIbpaLLii HEOBXIAHO TaKOM BPaxoBYBaTH Yac, KOAM
iHCTPYMEHT BUMKHEHWIA ab0 KON BiH NpPaLLIOE, ane HaCNpaBAi He BUKOHYE HifKol
poboTu. Lie MOMe 3HaYHO 3MEHWNTY piBeHb BNMBY NPOTArOM YCbOro Po6o4Oro
nepiody. [lna 3axucTy onepatopa BiA BnAUBY Bibpallii, BU3HauTe AOAATKOBI 3ax0an
6e3neku, Taki Ak: peTenbHUN AOrNAA 3 IHCTPYMEHTOM i NPUNAAAAM, TPDUMAHHA PYK B
Tenni, i opraxisauis cxemu poboTu.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjirgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmarkidel.
Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele
on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista vimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab
registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 pdeva jooksul parast
ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja
saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on
see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma néusoleku veebis
noutud sisestatavate andmete sdilitamiseks ning nad peavad néustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.
Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupdeval
ilmnevad talitlus- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi vdljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on
valesti thendatud. Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:
—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu
—  toodet on muudetud
—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud
—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
—  tootel puudub CE-margis
—  toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
—  valismojude (keemilised, fuusikalised, elektrilodgid) voi voorkehade
tekitatud kahju
—  tavaparane kulumine ja katkised varuosad
—  ebadige kasutamine, tooriista iilekoormamine
—  heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine
—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid
—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
suisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakaepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, l66kmutrivotme vollid ja vedrud jne.
Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiitija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
luhikirjeldus.
Garantii alusel tehtavad remonditood / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tdhista uue garantiiaja algust.
Viljavahetatud osad voi tooriistad kuuluvad meile. M&nedes riikides
maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tooriista
ostust tulenevad seadusjargsed digused
See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi
votke tihendust volitatud RYOBI edasimuijaga, et teha kindlaks kas kehtib
moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud |

Iduskeskuse leiate bisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/

service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven garancijom kako je navedeno u nastavku.

1.

Garancijski period za potrosace traje 24 meseca i po€inje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za

privatnu upotrebu korisnika. Stoga se garancija ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno garancija u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gde je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao

i originalni ra¢un s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, uklju¢ujudi, ali ne ograni¢avajuci se na slu¢ajne

ili posljedicne Stete. Jamstvo ne vredi ako je proizvod bio zlorabljen,

koristen u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo garancija ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promenjen ili izmenjen

—  svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (zig,
serijski broj) bile oStecene, izmenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzrolenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

—  svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektri¢cnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku Stetu prouzrofenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

—  normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

—  dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci uklju¢uju ali nisu ograniceni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom trosenju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, uglji¢ne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
prikljucak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomocénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ce poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

3to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim garancijam su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromenjena

Ovo garancija vredi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo garancija.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovla$tenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Frezarka gérnowrzecionowa
Marka: RYOBI
Numer modelu: RRT1600
Zakres numeréw seryjnych: 44442105000001- 44442105999999

Jest zgodny z nast@puje i dyrekty i europejskimi i zt
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

- ce

Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczefstwa
Winnenden, Feb. 28, 2019

izowanymi

0Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

(CS) PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Horni frézka
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RRT1600
Rozsah sériovych Cisel: 44442105000001- 44442105999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

Todd Chipner

Vys3i feditel, normy a bezpe¢nost
Winnenden, Feb. 28, 2019

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Felsémaré
Marka: RYOBI
Tipusszam: RRT1600
Sorozatszam tartomany: 44442105000001- 44442105999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017
A RoHS dokumentécio 6sszeéllitésa az EN 50581:2012 szerint tortént

Sl ce

Senior igazgatd, MegfelelGségi és biztonsagi teriletek
Winnenden, Feb. 28, 2019

A miiszaki dokumentacio dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Masina de frezat verticald
Marca: RYOBI
Numdr serie: RRT1600
Gamad numdr serie: 44442105000001- 44442105999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene i standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

DocumentaGia RoHS este intocmité in conformitate cu EN 50581:2012

Ll Ce

Director Senior, reglementare & siguran$a
Winnenden, Feb. 28, 2019

Autorizat sd completeze fisa tehnicd:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ATBILSTTBAS DEKLARACIJA
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti
Frézmasina
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RRT1600
Sérijas numura intervals: 44442105000001- 44442105999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

RoHS dokumentécija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

Todd Chipner

Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Feb. 28, 2019

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Stumiamasis kreiptuvas
Prekés zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RRT1600
Serijinio numerio diapazonas: 44442105000001- 44442105999999

pagamintas laikantis toliau nurodytujy Europos Direktyvy, ir darniujy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

Tam tikry pavojingy medZiagy, naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo

dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

Todd Chipner

Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Feb. 28, 2019

fgaliotas sudaryti techninj faila:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Ulafrees
Mark: RYOBI
Mudeli number: RRT1600
Seerianumbri vahemik: 44442105000001- 44442105999999

vastab jérgmistele Euroopa direktiividele ja harmoni itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

L Qer C€

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Feb. 28, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijujemo da su proizvodi
Usmijernik reza
Marka: RYOBI
Broj modela: RRT1600
Raspon serijskog broja: 44442105000001- 44442105999999

uskladen sa slj Europskim Direkti i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

le- Ce

Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Feb. 28, 2019

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Namizni rezkalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RRT1600

Razpon serijskih Stevilk: 44442105000001- 44442105999999

iziranimi standardi

v skladu s ¢imi evropskimi direkti iin
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

ja RoHS je liena skladno s

Lu0e.- C€

Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Feb. 28, 2019

lom EN 50581:2012

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Zapichovacia fréza
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RRT1600
Rozsah sériovych Cisiel: 44442105000001- 44442105999999

Je v stlade s r jucimi Europskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

Dokumentacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

Dyl e

vys3i riaditel, Reguldcia a bezpe¢nosG
Winnenden, Feb. 28, 2019

i @ harmonizovanymi normami

Oprévnend osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

AEKNAPALNA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HaCToAILLETO Aieknapupame, Ye NPoAYyKTITe
O6epdpesa
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RRT1600
O6xBar Ha cepuiiHin Homepa: 44442105000001- 44442105999999

0TroBapA Ha cneaHuTe AnMpekTUen Ha EC M XxapMOHM3NpaHM CTaHAapTU
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

JokymeHTauwsTa 3a RoHS e cbcTaBeHa B cboTeTcTBMe € EN 50581:2012.

Sy0e- (e

naseH aupekTop, otaen HopmaTuHM u3nckBaHua u GesonacHocT
Winnenden, Feb. 28, 2019

YMb/IHOMOLLEHO INLLe 32 CbCTaBAHE HA TeXHUYeckna daiin:
Alexander Krug, U3nbnuutenen iupektop
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@r ist npo BignosigsicTh

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu YoMy MU 3a58715CMO, WO MPOJYKM
®dpe3sepHa MalmMHa
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: RRT1600
JlianasoH cepiiHoro Homepy: 44442105000001- 44442105999999

y idHoCmi 3 y f GebKUMU
cmaHdapmamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017
Hokymermauis RoHS cknadeHa eidrnosioHo do EN 50581:2012

Ll Ce

TeH. AMpekTop, perynioBaHHa i Gesneka
Winnenden, Feb. 28, 2019

ma e2apMOHi308aHUMU

[l03BiN Ha CKNafaHHA TexHiYHOro darna:
Alexander Krug, Kepytouunii avpektop
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; iiriin
Daldirmali freze
Marka: RYOBI
Model numarasi: RRT1600
Seri numarasi araligi: 44442105000001- 44442105999999

i Avrupa Direktifleri ve uy 1imis
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

uygundur

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017
RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

Todd Chipner

Kidemli Direktor, Diizenleme ve Givenlik
Winnenden, Feb. 28, 2019

]

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:
Alexander Krug, Genel Mudur
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

4dzadlo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Al ToU mapdvTog SnAwvouuE 611 TO TTPOIdV
BuBiCopevn dppéCo
Mapko: RYOBI
Ap1Bu6g povtédou: RRT1600
Etpog geipiokiov apiBudov: 44442105000001- 44442105999999

ival olpewvo e Tig TTapakdTw Eupwrrdikée O8nYieg kal evappoviouéva mpodTuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-17:2017

Ta £YYpaga RoHS ouvTdooovTal otugwva pe To EN 50581:2012

Todd Chipner

Avistepog AleuBuvtig, Tunpo Pubpicewv & Aodareing
Winnenden, Feb. 28, 2019

E€ouaiodotnpévo atopo Yix ouvtaEn texvikol apxetou:
Alexander Krug, AleuBlivwy ZtpBoulog
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
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RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetaan lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI sisnssemcs mosapHbiM 3HakoM KommaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim no nuyeH3suu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o0 marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizatd sub licenGa.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig kompanije Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpzoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonsea nod nuyeHs.

RYOBI ¢ mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosycmbcs 3a niyeHsicro.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoTeAei epmopikd orjua Tng Ryobi Limited kai Zpnoipomoleital uetd amé ZoprYnon ddelag.



RYOBI.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10,
71364 Winnenden, Germany

961152575-06
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